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Qasida Mubaraka

Composed by

Syedna Taher Saifuddin **
(With English Translation by Shz Dr. Bazat Tahera baisaheba)




Salaam to you, Dais of the Lord of
Majesty, Intercessors for people of
the faith on the Day of Return

Salaam to you, na’ibs (vicegerents)
of the Prophet’s progeny,

Noble Maula’s who are our guides

Salaam to you, heirs to every
honor,

Bequeathed by previous Dais

Salaam to you, stars that shone
forth, In the dark night of the

Imam’s concealment

Salaam to you, oceans of
generosity,

Waters producing precious pearls

Salaam to you, peaks of the rightly
guiding faith,
Lofty, like the highest mountains

Salaam to you, ladders to the
abode of permanence,

For the ascent of believers’ souls
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Salaam to you, moons in the
firmament of guidance,

Full and perfect

Salaam to you, founts of goodness,
Recognized by leaders and

followers

Salaam to you, goldmines of
honor,

Pillars of rectitude, mountains of

lofty virtue

I speak of Syedna Husamuddin
and Syedna Burhanuddin, A
sword (husam) and a proof

(burhan) that severed the head of
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They were sovereigns selected by
the Lord of Majesty, To rule over
a kingdom of unwaning glory

Rivers of generosity, without

keeping tally, Granters of
petitions, without being asked

Distinguished of lineage, great of
distinction, Near to the supplicant,

far from blame
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Exalted of beacon, high in their
soaring, Eloquent in speech, vast

in their compass

Lofty their sword-bearing stature,
their cooking-pot ashes piled high,
They came from a princely
pedigree, performed the most

noble of acts

Mighty of power, they crushed
preposterous claims,

With the strength of God, who is
“Mighty of Power”

Clouds created to water fields of

guidance, By the Creator of “the
heavy clouds”

Rainclouds in times of drought,

refuges in times of hardship,

Roaring lions on the day of battle

Eloquent orators, they enchanted
the minds, Of all listeners with

“licit enchantment”

They offered their lives and their
wealth, In the service of Taha

Nabi’s progeny
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They performed the hajj and
visited the Prophet’s shrine,
And that of his Wasi and their

virtuous descendants

—These are the Five Pure Ones
(panjetan),

There is no one like them among

those past and present—

And Imam Zaynul Abedeen and
Imam Bagir,
Who disseminated Shariat

knowledge and revivified the dead
And the upright Imam Jafar al-

Sadiq, and the exceptional Imam

Ismail, Glorious in majesty

And Taha Nabi’s noble
forefathers,

Jadd, Fateh, and Khayaal

May Allah cover them all,

With continual salawaat and

barakaat

The two Dais attained such
heights,

That the Suha star wished to
touch their feet

i
N ¢
M3 Y5 3 g Y

oA

A

2
o ¥

2ol 23

°
,of\

o7

" -

O P/

\

jg\, ) 24

A WA
Nl 33 s

9;<°//

s 2

qhzéiix

9
o

N5t Jdl g i) 8 2
R N

)




They surpassed Hatim [al-Ta’i] in
hospitality, They resembled Yusuf
[Nabi] in beauty

Their followers will win paradise,

Their enemies will burn in hellfire

Their shrines are the locus of
barakaat, Where mendicants

unload their saddles

How many times did they help
those stricken by black calamity!
How many times did they heal
those afflicted with incurable

disease!
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They were matched in virtue,
So the day of their passing

matched too

On the 27th of Zﬂhijja, both
shining moons,

Were laid inside the earth

May our Exalted Lord reward
them,
On our behalf, and on behalf of

our religion
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May rainshowers of sanctity and
felicity,

Forever drench their graves

Syedna Husamuddin was the
Mansoos of Syedna Najmuddin,

Banner of truth, sea of generosity

Syedna Burhanuddin was his
Mansoos,

Peerless and angelic

When he passed away, he
entrusted the Dawat,
To Syedna Badruddin, full moon

in the firmament of faith

A full moon (badr), full ever since
it arose,

Never a waning crescent

Trusted by the Imam, lofty of
station, Succor for all people,

perfect and incomparable

May God grant him a long life
and protect him,
From conspiracies of envious

exaggerators and denigrators
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My utmost wish is this—,
That God, His Imam, and His Dai
be pleased with me

God’s Wali is my refuge—,
I care naught for the oppression of

the nights

May God shower salawaat on
Mustafa and his progeny,
As long as the reciter recites the

Wise Remembrance
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Syedna Taher Saifuddin RA wrote this gasida in the time of the 50" Dai Syedna Abdullah Badruddin RA.



